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(Ha Pêxember!) Tu bi saya dilovanîya Ellahî bi wan re bi nermayî 

tevgerîyayî. Eger tu hişk û dilhişk bûyayî (ew ên derdora te) dê ji 

dora te belav bibûna û biçûna. (Qur’ana Pîroz: Alî  Îmran; 159)

Ji melayî re dibîranîneke giring: Gava te zarok hînî van 

tiştan kir, wek ku Xweda ji Pêxemberî re ferman kiriye 

tu jî bi dilovanî û bi zimanekî xweş bi wan re tevbigere. 

Eger tu bi awayekî hişk bi wan re tevbigerî hînkirina bi 

vê pirtûkê ji bo te ne rewa ye, wê ji destê xwe dayne.

www.si.tv.tr
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ں ،  ،  ،  ،  ط �ْ�دْ
م ح ُ�ح ََ ل ر �َ �ْ ْ�

كَ و ََأ یّ �هَ

ع � ْص َ ْ� ط� � �َ َْ� ص�� س َع َْ� د ،  ،  ، � ر ْس َ� حَ �ََ ��

ِ ِِ ْ ِ َ َ ْ ِ َ ِ ُرب يسر ولاَ تعُسر، سهلْ علينا بفَضلك يا ميسر، رب زدنا عل� وفه�، و�ِّم لنا بالخ� يا اللَّهَ َ َ َ ْ َْ ْ َ َ ِّ ََ ْ َ ً َ ً َ ُ َ َ َ َ َْ ِّ ِّ ِّ ِّ ُِّ َ ْ ْ ْ
Xwedawo! Tu hêsan bikî, zor nekî! Ê hêsankir! Tu bi qencîya xwe 

karê me hêsan bikî. Xwedawo! Tu zanîna me û têgihîştina me 
bêtir bikî. Ya Ellah; (tu karê me) bi qencîyê bi dawî bînî.

َ ��م، علم�یَ ��ا عل ��ا رراٯ،  ��ا ��اح،  ��ا اللّه،  ��م  ��سم اللّه الرحمں الرح َ َ �ِ ِ � ِ ِ َ � ٰ َ � ِ � ِْْ ّ ُ َ َُ ُ َ ُ ّ َ ّ َِ َ َ ّ � َ َ ْ� ِ� �� � �
Bi navê Ellahê dilovanê dilovîn. Xwedawo, ê rê li ber me vedike, ê 

rizq dide me, ê bi her tiştî dizane, tu hînî min bikî!

Navê min

Ronî ye.

Ez 11

salî me.

ʕ

Navê min

Ronîya ye.

Ez 9

salî me.

EM  XWIŞK û BIRAYÊN HEV IN
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Kekê Ronî bala xwe bide LÎLOZê

Kekê Ronî bala xwe bidê, ‘KEWA GOZEL êdî serbest e. Çi xweş difire!
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Kembera Pireya Malabadê çi fireh e! Baş e ku em hatin Farqînê.

-Xwedawo! Mêrdîn çi çend xweş û ‘kevnar e ne wisa xwişkê?!

-Erê, bêhna tarîxê ji her derê tê keko!..
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�ص�ر ََ َعَسلَ َ �ك��� َََ ََ��ح� �َ�

ََدحل �ح�َ َحر ََ �ده�ََدَرس� َ ََ �

�حع َر َ َررعَ ََ َ�س�ح� َ ََسكرَ َ�

َصلح �صرٮََ َََ �طل�� َ ََطَهرََ �

َع�ر ََ � ََ�عل� َ ََ�صد� َ �

ََ��ل َ َحمد�� َ�طرََ ََ � َ��ع�� ََ�

َ�حعل َحَسرََ َحَ�م�َ َ ََر�ع�� َ�

�حد َس َ َسرعَ َ َصدٯ�َ َ َ�ط�ح�َ ََ�

َََ�صر ََحل�� َ َررٯ�� َ َ�� َ�ع�د ََ N
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َعرڡ َ� �عل�َ َ ََ ََ�رٯ� َ �� ََ�سم �َ

�كس� ََ َم�عَََلمسَ ََ ََ�رل� َ ��

�وه� َ َوردََ َ َوصلَ َ �حدَ َو َ َ

�حح �َََ َمسح� َََ�طعَََلمسََ �

ََ�حص َ �ع�ر� ََ َطلمَ ََ ََطَحں� �

�ص�ط ََ َ َصَ�ع� َ َسرح� َ َ��� َسل ََ

ََركع َدكرَ ََ َد�ع� ََ َحكم� ََ

َ�حلس ََ���� ََ َ ���� َََ�ر َ��ح�� ََ�

َ�حمع �حس�ََ ََ ََحل�َ ََ�سر�َ َ ��
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َ َِ ِ َِِ َّ َ َ َّ ِ َ ُ ُ ْ ُولاَ تسَتوي الحسنة ولاَ السيئة ادفع بالتي هي أحسن فإذا الذي بينك وبينه عداوةٌ كأَنه ِ َّ َ ُ َْ َ َ ُ ْ َ َََ َ َ َ َ ََ ْ َّ َ َ ْْ ْ َ ِّ
ٌِولي حميمِ ََ ٌّ

Qencî û neqencî ne wek hev in. Tu li dijî neqencîyê bi qencîyê 

tevbigere. Wê gavê kesê ku neyartîya/dijminîya te dike, dibe wek 

dostekî germ. (Qur’ana Pîroz: Fussîlet; 34)

Eger mislimanek yan darekê dayne yan tiştekî çandinîyê biçîne û 

mirovek yan çûkek yan gîyanewerek/ajelek jê bixwe, ew (kirana 

wî) ji bo wî dibe sedeqe.

(Ḥedîsa/Gotina Pêxemberê Xwedê: Bûxarî)
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َِسحر َ�

��صح ِ ََ � �

َِحمد ِعلمَ ََ

َِ��حل ِحسی�َ َ� ��َ
ِرصی َ� �َ

�سرٮ ِ ََ �

�رك� ِ �ل��ََ ََِ�

ِ�عم ََ �

َِعمل َ َِح�ط َ� �

ِحسر ََ �

ِعسی َ� ��َ
ِ�سی َ� �َ

َورٮ ِ َ�

�كدٮ ِ ََ � �عص� ِ ََ � �

�ََِلح�

َ��رٯ ََ�رح�َِ ِ �

َعهد ِحطیَِ َ �َ ٔ
َِس�م َ�

ِ�صر ََ � � ِولی َ� َ

ِ��طر ِأدںَََ �َ �
ِرهی َ� �َ

ِعصی َ� َ
�ِعَوى �َ

َِسمع َ ََِ��رى ٔ
ِع�م ََ َِرحم�� َ B
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َِحدع َ �

َِسحط َ�

َِ�وى ��َ

َكَرە ِ َِس�ه َ� َِأ�مَ �

ََ�رع ِ �� َسهد ِ َ� َِحط� َ� �

�حل َع ِ َ ِ���ی َ� �َ

َورع ِ َ

�حس �ََِ �

ِ��د ََ � �

�حی ََِل ٔ

ِع�م ََ �

�حل َو ِ َ َِأمںَ �
�حل َحَ ِ ِ�سط� ََ ��

ََِ�دم َِ�طں� �َ �
َِ��د َ� � َِسلم� َ

َ�ر�ح ِ ��صح�ََِ��ه�َ ِ ََ � ِعطس� ََ�

ِع�ی َ� ��َ
�ح�ی َِ� َ

َِأس�َ �
َ�س�ع ِ َ�

�َِل�ی �َ
َورم ِ ِسمںَ ََ ��� ِصح َ �َ
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َ ٍٰ ِ ٍ ِ ِ ِِ ِ ٍَ َ ِ ْ ِ ٍّل بعد ذلك زنَيمٍ َّشاء بنميم مناعٍ للخ� معتد أثيم عت َّلاف مهٍ� ه�ز م َّل ح ٍِولاَ تطُع كُ َ ٍ َ ٍ َْ ُ ُ َ ْ َّ َ َْ ُ َ َ َّ َ َْ َ

Ji kesên her tim (bi virr û derewan) sond dixwin re, ji yên pîs re, ji 

yên (her kesî) piçûk dixînin re, yên gotinan di nava xelqê de dibin 

û tînin re, yên nahêlin qencî bê kirin re, êrîşkaran re, yên di 

gunehan de noq bûne re, ji yên tewtewe re, ji yên bêesl û kok re 

(yên eslê xwe înkar dikin re) serê xwe neçimîne/netewîne. 

(Qur’ana Pîroz: Qelem; 10-13)

Gelî mirovan! Me hûn ji mêrekî û ji jinekî xuliqand (afirand). Û we 

kir milet û ‘eşir, ta ku hûn hev û din nas bikin. Kî xwe ji bêemrîya 

Xwedê biparêze ew e ê qenc. Bêguman Xweda zana ye û haya wî 

ji her tiştî heye.

-Mizgefta Xelîlurreḥman û ev gola masîyan pirr xweş in.

-Baş e ku em hatin Ruhayê, bîhna min derket.

َ ُ َِ ِ ِ ِ ِ ِ َّن أكرْمكُم عند اللَّه ِ َيا أيها الناس إنا خلقَْناكُم من ذكََرٍ وأنثى وجعلنْاكُم شُعوبا وقبَائلَ لتعارفوُا  إ ْ َ ََّ َ َ ُ َ َ ْ َ َّ َْ َ َ َ ً ْ َ َ ْ ُّ ََ َُ َ ٰ
َِ َّن اللَّه عليم خبِ�ِ َأتقَْاكُم  إ ٌََ ٌْ
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ِعسل َُ �

َطرد َعرلُِ ُِ َُِ��د� َُِ�در�� �

ِك�ں ُ�َ �
���ی ُِ �َ ٔ

�حر ِر َُ َِوعد� ُ

�ُِل�ی �َ
َِم�ع ِ��ر�ُ َُ �حر�� َِس ُ

�ح�� � َطرحَُِ َِأحدُُِ � �
َهُرم ِ �

َُِ�طر َُِ�طع� َُِلعں� �
ِ�لی ُ� �َ

ِحسر َُ َِ�حمع� ِملیُ َُ ٔ
�حه َو ِ ُ

ِهدى ِ��ع�َ�ُ َِولد�َُ ِحسیُ ُ� ��َ

ِ�سی ُ� �َ
ِح�ی ُ� � �َ

َِر�ع�َُِ��ه� ُ�
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ِدحر َِحملَُ �ر�رُ َُ ِ �حم� َِر ُ

�د�ح َُ ِ َِحل�� ُ ِدكر�� َُ ِ��حس� َُ �

َِأ�رُ �
َ���د ُِ� َصرڡ� ُ� َسرحِ ِ ُ�

َِسحر ُ����� ِ َُ � ��ح�ی� ُِ� َ
���ع َُ ِ �

�ك�� ِ َُ َُِ��ح� ِ�صر�� َُ �صرٮ� َُِ �

�طل� ِ َعرڡَُ ُ� ُِ�رىِ �َ ٔ
�حد َو ِ ُ

ِص�ع َُ َِس�ل� �سرٮُٔ ِ َُ َِحمد� ُ

َُِ��ل ��
َورد ِ ِ��ع�ُ َُ�

َررٯ ُِ ِ��ل�� َُ َِحدع�� ُ َِوصع� ُ�

ِحكم َُ



Sûrên Diyarbekirê çi qas dirêj in ne wisa Ronî? Em çi qas diçin jî naqedin.

Ka em vê carê jî li Mizgefta Mezin a Amîdayê nimêj bikin!..
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ًَ��سرا َ�لدا�َ �ً ًََ�م�اَ ً�ح����� � ََ

َ�حد�ً� ً�حع��َ ُ ًحرداُ ًحَس�اََ َ�

�ح�� ًر ُ ًرح�اَ َ َ� �س��ا� �ً َ ًس�هَ َ َ� �

ًعم�� ًعد�اََ ََ� �
ًَ�رحا ِ ًََ�درا� �

ًَ�صصا َ �ك�دا� ًَ �ل��اَ ًَ ًم����َ ََ�

ًور�ا َ ً��سرا�َ ََ����ً � ً�عر�اُ�ُ ُُ

ًَس�را �حا�َ ًعِو ًمرصاَ ��ص�ا�ََ ًََ �

ًُهَروا ًُكُ�وا� �لع�ا� ًُُ �

E
  

Ḥ
 E

  
D

 E
 N

E
  

M
 E

  
L
 E

 N

E
  

N
 E

  
S

 E
 N

B
 E

  
L
 E

  
D

 E
 N

<
S

 E
  
M

 E
  
N

 E
 N

C
 E

  
B

 E
  
L
 E

 N

C
 Û

  
ʕ 

Û
  
L
 E

 N

Ḥ
 E

  
R

 E
  
D

 E
 N

Ḥ
 E

  
S

 E
  
N

 E
 N

Z
 E

  
Ḥ

 E
  
F

 E
 N

S
 E

  
B

 E
  
B

 E
 N

S
 E

  
N

 E
  
T

 E
 N

Ẍ
 E

  
D

 E
  
Q

 E
 N

F
 E

  
R

 Î
  
Ḥ

 E
 N

Q
 E

  
D

 E
  
R

 E
 N

K
 E

  
B

 E
  
D

 E
 N

L
 E

  
B

 E
  
N

 E
 N

M
 E

  
<

S
 E

  
L
 E

 N

Y
 E

  
S

 E
  

R
 E

 N

Q
 U

  
B

 Û
  

L
 E

 N

ʕU
  

R
 Û

  
B

 E
 N

ʕÎ
  

W
 E

  
C

 E
 N

M
 E

  
R

 E
  

<
D

 E
 N

N
 E

  
<

S
 E

  
B

 E
 N

E
  
C

 E
  
L
 E

 N

K
U

  
F

 Û
  
W

 E
 N

L
 U

  
Ẍ

 U
  
B

 E
 Nَح��� ًا َٔ



20

ًُركوعا ُ

�ح�را ًَ َ �د�را� َدكراًُُ ًَ ًِرحما� َ

�حرا ًَس ًصح�ا�َ ً�ط��ا�ُُ ًعددا�ََ َ َ

َ��را ًَ � ُُ�ر�ً�� ًَولداًهُدى�� َ

ًسمعا َ َ��صراَ ًأس�اًََ َ�
�حا ًحر ََ

ًُ��ورا ًُ�عودا�ُ� ُ �

�عل�ما ًِ َ ��ص�را �ِ ��د�راًَ ًَِ � �حك�ما ِ ًَ

ُع�ورا ًَ � � �رح�ما ًِ َ ً�سه�دا ِ َ� �لط��ا ًَِ �

�ح��را � ًَ ِ � ً�عر�را َِ� � ًك���� � ِ َ� ًوك��� � ِ َ

�حم�دا ًِ �ح�داَ ً�م ِ ًُسكوراَ �ص�ورا�َ ًَ ُ
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�� ٍمل ِ ٍَ��سرَ �حل�َ ُر ٍََ�درٍَ �

ٍَس�ر ٍََ�مر�َ �له�� ٍََ ٍحسد ََ

ٍصمد ٍعَس�ََ َ �و���� ٍَ َس���َ ٍَ �� �

�عرٮ ٍُ ٍصح�ُ ٍعَسل�ُُ �حسَ �ٍ ََ �

ٍ�عم َِ َ�لد� �ٍ ٍأحدََ َ

َ��ر ٍَ � �ك��� ٍُ ُ�
ٍُسرر ُ�� َ�ل ٍَ �

ٕ��ا � ٍَ َ ��ح�ل� ٍَ َ

ٍََ�مر ٍ�ك�د� ٍمسدََ ٍعددََ َ َ
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ٍمدد َ َ�ل�َ َ �ٍ �ط��� ٍَ َ� ُحل� ٍُ ��

ٍعرڡ ُ� َ ٍُُ�رل� ���ل�� ِ�ٍ ٍحرمَ ََ

َ�لم ٍَ ٍَ�دم� َ ٍَولد� َ

ٍرُسلٍَصُور ُ�درُ ٍُ � ُُ�روں� �ٍ �
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Ku mirov were Bazîdê û tirbeya Şêx Eḥmedê Xanî nebîne dibe?! Ew nivîsevanê 

Mem û Zînê ye. Û nivîserê Nûbihara Biçûkan e jî. Nûbihara Biçûkan ferhengeke 

peyvên Kurdî û Erebî ye. Ew pirtûk ji bo zarokên wekî me hatiye nivîsandin.

Şêx, di destpêka Nûbihara Biçûkan de 

weha dibêje:

Mebdeê her ʕilmekî navê ʕElîm

Ḥemd û sena û şukranî

Ji bo wî Xaliqê Reḥmanî

Ku fesaḥet û beyan daye lîsanî

Lîsan daye însanî

Vêk êxistin Eḥmedê Xanî

Navê Nûbihara Biçûkan lê danî

Ne ji bo saḥibrewacan

Belkî ji bo biçûkêd Kurmancan

Wekî ji Quranê xelas bin

Lazim e li siwadê çavnas bin

Da bi van çend reşbelekan

Li wan tebîʕetmelekan

Derê zihnê vebîtin

Her çî bixwînin zeḥmet nebînin

Ḥeta tu dewr û dersan nekî tekrar û 

mesrûf

Di dunyayê tu nabî ne meşhûr û ne 

meʕrûf

Dil ji xeman ku bête der, bulbulê 

gulistan e xweş

Ger te divêtin bibê mîr û ser û 

muʕteber

Kizb û xilafê mebêj, ger te bikin ’ker bi 

‘ker
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Ji ser ‘keleha Wanê temaşekirina golê pirr xweş e!..

Ev der Medreseya Sor a Cizîra Botan e.

Melayê Cizîrî li vê derê hem feqîtîyê û hem jî melatîyê kiriye.
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َ�ٮا أٰ AB
A

T
A

<
S

A

C
A

Ḥ
A

X
A

D
A �ٮَا

دَا�حَاحَاَ�حا

�ٮَا

<
Z

A

R
A

Z
A

S
A

Ş
A

<
S

A

<
D

A

<
T
A

‘A <
Z

A

Ẍ
A

F
A

Q
A

‘L
A

‘K
A

�سَاسَا�رَارَا�دَا

عَا�طَاطَا�صَاصَا

لَاَ��ا�ٯَا�ڡَا�عَا

ںَامَا
�

وَا َ�ىاهَا ‘M
A

‘N
A

Ḥ
A

Y
A

‘W
A

ḤERFA

DIRÊJKIRINÊ 

ḤERFA

DIRÊJKIRINÊ ٰٔا



28

Î 
Y

B
 Î
 Y

T
 Î

 Y

<
S

 Î
 Y

C
 Î
 Y

Ḥ
 Î
 Y

X
 Î
 Y

D
 Î
 Y

<
Z

 Î
 Y

R
 Î
 Y

Z
 Î
 Y

S
 Î
 Y

Ş
 Î
 Y

<
S

 Î
 Y

<
D

 Î
 Y

<
T

 Î
 Y

ʕ 
Î 
Y

<
Z

 Î
 Y

Ẍ
 Î
 Y

F
 Î
 Y

Q
 Î
 Y

L
 Î
 Y

K
 Î
 Y
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Ev der Girê ʕErefeyê ye. Ji bo ku her kes wek hev xuya be, tev vî cilê sipî li xwe dikin.

Navê vî cilî îḥram e. Mirov li ḥecê vê diʕayê dixwîne:

َ َ َ َ َ َ َ َ َ َّ َ ِلبيك اللهم لبيك، لبيك لاَ شريك لك لبيك،َ َ َُّْ َّ ْ َّ ْ َّ ْ َّ
ََِ َ َ َ ْ ْ َ َ َّن الحمد والنعمة لك والملك، لاَ شريك لكْ ِ إ َ َْ ُِّ َ َ َ ْ َ

Ferman bike Xwedawo ferman bike.

Ferman bike, hîç nîvekarên te tune ne.

Sipasdarî, qencî û ax, ên te ne. Nîvekarên te tune ne.

Em betirpêrar çûbûn Ḥecê: ‘Kalo, ‘pîrê, bavo, dayê, Ronî, Ronîya û bebek.
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هَر
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‘Ke’kê Ronî çima her kes diʕayên
nimêjê bi awayekî dixwîne?

Ez û tu, em ê bi tenê bi awayê ku
Pêxemberê Xwedê xwandibe, bixwînin.

َ َ َ �الله أك�ر، الله أك�ر، الله أك�ر، الله أك�رَ ْ َ � ْ َ � ْ َ � ْ َُ ُ ُ ُُ ُ ُ َُ َ َ َ

َ َ َ ََ ٰأسهد أں �َ� اله ا�ّ� الله، أسهد أں �َ� اله ا�ّ� اللهَ ٰٕ ٕ ٕ ُٕ َ َ ُ َ َُ ْ ُ ِْ ِ ِ ِْ ْ� �� �

َ َ َ ِأسهد أں محمدا رسول الله، أسهد أں محمدا رسول اللهَ َ ِ ََ ً َُ ً َ ُ ْ ُ َ ُ ّْ ُ ّ َُ َ َ َُ ُّ ّ� �� �

َحی علی الص��ە، حی علی الص��ە َ َ َ َ َِ ِّ َّ َ َ َ� �� �َ َّ ّ

ْ َحی علی ال���ح، حی علی ال���حْ َ َ ََ ََ َ َ َ� �ِ ِ� �َ َّ ّ

�الص��ە ح�ر مں ال�وم، الص��ە ح�ر مں ال�وم َ َ � َ َِ ِ ِ ُِ َُ َْ َ ّ ْ َ ٌّ ٌّ ّْ � ْ �َ � َ �� �� �

َ �الله أك�ر، الله أك�رَ ْ َ � ْ َُ ُُ َُ َ

ٰٕ�َ� اله ا�ّ� اللهَ ُٕ َِ ِ



39

َ �اللهُ أك�ر اللهُ أك�ر َ ْ � ُْ َُ َ

َاسهد اں محمدا رسول الله ََ َُ ً َ ُ ّْ َُ َُ ّ ��

َاسهد اں محمدا رسول اللهِ ََ َُ ً َ ُ ّْ َُ َُ ّ ��

َحی علی الص��ە ، حی علی ال���حْ َ َ َ ََِ َّ َ َ َ� �ِ �� َ َّ ّ

َ�د �ام� الص��ە ، �د �ام� الص��ە َ َ ََ َ َ َِ ُِ ْ ُ ّْ َّ َ� � � �� �� �

ِالله اك�ر الله اك�ر ، �َ� اله ا�ّ� اللهَ ٰ ِ � ْ َ َ � ْ َ ََ ُ ُُ َُ َ

Ellah, ê herî mezin e 

Ez şahidîyê dikim ku ji bilî Ellahî îlah tune ne  

Ez şahidîyê dikim ku Mûhemmed, pêxemberê Ellahî ye

De ka werin nimêjê. De ka werin xelasîyê

De ka rabin nimêjê

Ellah, ê herî mezin e , bi tenê Ellah îlahê (xwedayê) me ye.

ٰ�اللهم رٮ هدە الدعوە ال�امه والص��ە ال�ا�مه اٮ محمدا ْ َ َ َ � ََ ِ ِ ِ ِ ِ َ ِ ِ ِ ََٰ َْ َ ًُ ّ ّّ َ ُ َ ّ َّ َ َّ ّ� � � � �ٔ �� �
َ ْ ّالوس�له وال�ص�له وا�ع�ه م�اما محمودا الدى وعد�هْ � َ � َ �ِ ِ ِْ ْ َ َُْ َ ً َ ُ ََْ ُ َ ً َ ََ َ َ َ� � � � �� � ��

ʕ
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��سم الله�ِ الرحمں الرح�م �ِ ِ � ٰ � َِ َّْ َ ّ ِِْ �

ْ �الحمد لله رٮ العالم�ںْ َ �� َِ ِ ِ ُْ ََ َ�َ �

ِ�الرحمں الرح�م ِ � ٰ �َ َّْ َ ِّ �

�� �وم الد�ں �مل �� ِ ِ ِ ٰ� ْ ََِ �

�� �س�ع�ں �� �ع�د وا�ا �ا�ا � ��ٕ ِٕ َ ََ ْ َُْ ّ ِ َ ّ َِ ُ� َ � َُ ��

�اهد�ا الصراط المس���مْ ْ ِ۪ ََِ �َ ُْ ََ �� �

َ �صراط الد�ں ا�عم� عل�همَ َ ٔ � ّ � ِْ ِْ ْ ََ َِ ََْ �� َ� �

�ع�ر المعصوٮ عل�هم و�َ� الصال�ںَْ ّ � َ ��۪ ٓ ّْ ُْ ََ ََ ِ ِ ِ� ْ � � ْ �َ �

Bi navê Ellahê reḥman û reḥîm (dilovan):

Mala Ellahê rebbê ‘aleman ava be, (ew ê ku);

  dilovan î dilovîn e,

Xwedîyê roja xelat û celatê ye.

Em bi tenê  diperêsin û jê tiştan dixwazin.WÎ

(Tu) berê me bidî ber bi rêya rasterast ve.

Ew rêya kesên te qencîyê bi wan kiriye,

Ne (rê)ya kesên hêrs li wan bûye û rêşaş bûne!
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��سم الله�ِ الرحمں الرح�م �ِ ِ � ٰ � َِ َّْ َ ّ ِِْ �

َ�ل هو اللهُ احد ُُ ٌْ َ َ �

َاللهُ الصمد َُ َّ

�لم �لد َِْ َْ

َ ولم �ولد � َْ ْ َُ

�ولم �كں له ك�وا احد ََ َُ ُُ ُ ٌْ َ ً ََْ� �
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��سم الله�ِ الرحمں الرح�م �ِ ِ � � َِ َّْ ٰ ّ ِِْ �

َٔ�ل اعود �رٮ ال�ل�َْ � �� ُُ َْ َُ ِ �ِ � ���

َمں سر ما حل� َِ َ َ � َ�� � �

�ومں سر عاس� ادا و�� َ ٕ ِ َِ ََ ِ � َ َ�َ � ٍ �� � �

ِومں سر ال�َ�ا�اٮ �ی الع�دْ � ِ ِ � َِ ََ ُّ � َ َ� ّ� �� �� � � �

ٕومں سر حاسد ادا حسد ٍ ِ ََِ َ َِ � َ ََ � � �

?
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��سم اللهِ الرحمں الرح�م �ِ ۪ َِ َّْ ٰ ّ ِِْ �

�ٔ�ل اعود �رٮ ال�اسَ � ُِ �َ ُ َُْ ِّ �� ��

�� ال�اس ِمل ِ َِ َّ �

ٰاله ال�اس ِِ َِ ّ �

ْ ِمں سر الوسواس الح�اسْ ِ َِ َ َ ْ َ � َّ ْ�� � �

�الدى �وسوس �ی صدور ال�اسَ ّ َِ ۪ َ۪ ُ ُِ � ِ ْ َ ُّ � �ُ ��

�ح�ه وال�اسْ ِمں ال ِ َِ َ َِّ ّ� َ� � �
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ََّْ َ َُّ ُ ُ ُ ُ ََّ ّ َ َ ََّ ِالتحيات المبار�ات الصلوات الطيبات �،َّ ِ ِِ
َ َََ ُُ َُّ ََّ ََ َ ْ ََ َ َ ْ ُ ََُّّ ِالسلام عليك أ��ا الن�� ورحمة � و�ر�اتھ،ُّ ِ

ََ َََّ ََ َََ ْ َُّ ِالسلام علينا وع�� عباد � الصا���ن،َّٰ ِِ ِ ِ

ٰ َ ََ َََّّ َْ ْ ُُ ِ أش�د أن لا إلھ إلا �،َ ِ

َ َ ََّ َ َ َ َ َُ ُ ََّّ َّ ّ ُٰ ٍالل�م صل ع�� محمد وع�� آل محمد،ٰ ٍِ ِ

َ َ َّ َََ ََ ََ ْ َ ْ ْ ََ َٰ ِكما صليت ع�� إبرا�يم وع�� آل إبرا�يم،ٰ ِِِ ِ

َ ٌَّ ٌ ِِإنك حميد مجيد،ََ ِ

َ َ ََّْ َ َ َ َ َُ ُ ََّّ َّ ُٰ ك ع�� محمد وع�� آل محمد،ٰ ٍر الل�م با ٍِ ِ

َ َ ْ َََ ََ ََ ْ َ ْ َ ََ َٰ ِكما باركت ع�� إبرا�يم وع�� آل إبرا�يم،ٰ ِِِ ِ

َ ٌَّ ٌ ِِإنك حميد مجيد.ََ ِ
َ ََّ ًْ َّ َُ َُ ُ َُ َّ سو �.لَ ِر وأش�د أن محمدا 

Hemû rûmet, bereket, perestin û gotinên xweş, ji bo Xwedê ne.

Wa Pêxember! Selat û selam û bereketên Ellahî li ser te bin.

Selam li ser me û li ser benîyên qenc ên Ellahî bin.

Ez şahidîyê dikim ku ji bilî Ellahî tu îlahên din tune ne.

Ez şahidîyê dikim ku Mûhemmed, pêxemberê Ellahî ye

Xwedawo! Selata te li ser Mûhemmedî û derdora wî be;

Wek ku selata te li ser Îbrahîm û derdora Îbrahîmî bû jî.

Bêguman tu hêjayî pesindayînê yî, tu binavûdeng î. 

Xwedawo! Tu bereketê bidî Mûhemmedî û derdora wî jî;

Wek ku te bereketê daye Îbrahîmî û derdora wî.

Bêguman tu hêjayî pesindayînê yî û binavûdeng î. 
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َْ ْ �� وله الـحمد ْ �� له له الـمل َ�َ� اله ا�ّ� الله وحدە �َ� سر� َ َ � ٰٕ ْْٕ ُ ُ ُ ُ َُ َ ُ ََ ُ ِ َ َ ِ ُِ َ �
��ـح�ی و�م�� وهو علی كل سیء �د�ر  َ � � � �َ ٍِ ُِ ُ ْ� َ ٌِ َ َ َ َ� � ُ ُ � ُ� �ْ

BI TENÊ PIŞTÎ NIMÊJÊN SIPÊDEYÊ Û MEẌREBÊ

EV TÊN XWANDIN

Ellah yekî bi tenê ye û nîvekarên wî jî tune ne. Milk, 

ê Wî ye, sipasdarî ji bo Wî ye. Ew vedijîne û dimirîne 

û Ew dikare her tiştî bike.

َ �حر�ی مں ال�ارَ ِّاللهم أ ِ ََ ْ ُِ ِّ ّ � �َ� �
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PIŞTÎ HEMÛ NIMÊJAN EV TÊN XWANDIN

َ َ َ َأس�ع�ر اللهَ أس�ع�ر اللهَ أس�ع�ر اللهَ، اللهم أ�� الس��م َ �ْ َ ِ ْ ِ ْ ِ َْ ُُ ّ ُ ُ َُ َ ْ َ ْ َ ّْ � � � � � � �� � � �
ْ �ح��ل وا��ٕكرام، اللهم �َ� ما�ع ْ �� الس��م ��ارك� �ا دا الـ �وم� َ � � َْ ِْ َ ِ َُِ َ ََ َ ّ ِ َ ُ َْ َ َ ََ َ ِّ � َ� َ�� �

َْ �� �حد م� �لـمـا أعط�� و�َ� معطی لـمـا م�ع� و�َ� ���ع دا الـ �ِ ِ ِ َِ ْ ْ َْ� َ َْ ُ ْ َ َ ُ ََ ََ َ ََ �� َْ �� � � � �َ
َ ْ �َ� �� �� وحسں ع�اد� �� وسكر �حد، اللهم أع�ی علی دكر �الـ ْ َ � ُِ ِ ْ ِ ِ َ ُ َّ ُ ََ ّْ َ ِ ُ َ ِ � �َ ِ �َ � َ َ� ��

َ َ َحول و�َ� �وە ا�ّ� �الله، �َ� اله ا�ّ� اللهُ و�َ� �ع�د ا�ّ� ا�اە له َ � � ٰ � �ٕ ٕ ٕ ٕ ِ ٕ ََُ َْ َُ َ ُْ َ َِ ّ َّ ِ ِ َ ِ ِ ِ �ُ ��

َ ْ ٰال�عمه وله ال�صل وله ال��اء الـحسں، �َ� اله ا�ّ� اللهُ ْ َ َٕ ٕ َْ ُ َْ ُ َ َُ ُ َِ ِ ّ َ ََ �َ �� �ُ ُ � ���
َمـحلص�ں له الد�ں ولو كرە الكا�روں ْ � َ �ِ ِ ِ ََْ َُ ْ �ُ ِ َ ُ�َ َ َ �� � �

Ez hîvîya lêbuhurînê ji Ellahî dikim. Xwedawo tu 

xweşî yî û xweşî ji te tê. Ha xwedanê mezinahîyê û 

rûmetê tu çi pîroz î! Xwedawo! Tiştê ku tu bidî kes 

nikare ji ser mirovî kêm bike, tiştê tu kêm bikî jî kes 

nikare bide kesî.  Li ba Te, hêz, feyde li xwedîyê 

hêzê nake. Xwedawo! Tu bikî nesîbê me ku em te 

bînin bîra xwe, sipasdarîya te bikin û bi awayê herî 

xweş ji te re perestinê bikin. Ji bilî Ellahî hiç karîn û 

hêz tune ye. Ji bilî Ellahî îlah tune ye û em jî ji bilî wî 

kesî naperêsin. Hemû nî ʕmet û qencî û hemû pesin, 

ên Wî ne. Ji bilî Ellahî îlah tune ne; digel ku bi 

înkarkiran xweş neyê jî em divên dînê xwe ji dil 

nezrî wî bikin.
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َ ٰ َ�سم اللهِ الرحمں الرح�م. الله �َ� اله ا�ّ� هو الحی َْ ّ � �ٕ ٕ ِ ۪ ُِ َ ََْ َُ َ ِ ِ ّ ٰ ّ ْ ِ� ُِ �ّ
ْ َال��وم �َ� �أحدە س�ه و�َ� �وم له ما �ی السماواٮ وما ْ �ِ ِ ٌِ َُ َ ََ ُ ْ ُ َُ َ َ َ َ ٌ َ ُ� ُ� َّ �� � � � ّ �� �ۚ ۚ

َ َ َ ��ی ا��رص مں دا الدى �س�ع ع�دە ا�ّ� �اد�ه �علم ما ��ں ْ � َ � ٕ � � ِّ ِ ْ ٕ ِ ِ ِ ِْ َ َ ُٔ َ ْ َْ ِ َُ ُ ِ ََ ِ َ �� �ْْ � � � �� �َ � �� �ۚ ۗ
ََ ْ �أ�د�هم وما حل�هم و�َ� �ح�طوں �سیء مں علمه ا�ّ� �ما ْ � � � � �ٕ ِ ِ ِ ِ ٍ ِ ِْ ُ َ َ ُْ َْ ِ ِ َ َ َِ َ ُ ِ�ْ � �َ�� �ْ ۖ

َ �ساء وسع كرس�ه السماواٮ وا��رص و�َ� ��ودە ْ �ِ ِ َِ ٔ ُُ ُْ ُ ْ َ ََ َ َ َ ُ َ َُ َ ّ� ّٔ � َ �ۖ ۚ
ْ �ح�طهما وهو العلی العط�مْ ِ ِ ْ ُِ ُُُ َ َ َ َ َ�� � �ُ ّ ۚ

Bi navê Ellahê dilovîn î dilovan: Ellah ew e ku ji bilî 

wî îlah tune ne. Ew zindî ye. Ew e û ku her tiştî li ser 

pêyan dihêle. Ew ne dihênije û ne jî radizê. Her çi 

tiştê li asîmanan û li ser rûyê erdê hebin, ên Wî ne. 

Bêyî destûra wî kî dikare li ba wî şefaʕEtê bike? Ew 

bi tiştên li pêşîya wan jî û li pey wan jî dizane. Lê 

ewên han, ji bilî tiştên Ew destûrê daye, ji zanyarîya 

wî nikarin bi hîç tiştekî din têbigihîjin. Kursîyê wî 

asîmanan û erdê dorpêç kiriye. Parastin û çavdêrîya 

wan ji Wî re giran nîne. Ew xwedanrûmet e, mezin 

e. (Ayetul Kursî: Beqere; 255)

Mirov dû re destê xwe bilind dike û di’ayeke di 

dilê xwe de dixwîne û pişt re weha dibêje:

�� أ�� السم�ع العل�مَْ �ر��ا ���ل م�ا اَ� � � �ِ ِ ْ ٕ ِ َّ َ ْ َََ َ ُّ َ ُ ََِ ّ َّ ّ� َ � � �� � �
Xwedawo tu tiştên me gotî qebûl bikî. Bêguman tu 

guhdar û zana yî.
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Mirov dû re van sûretên Qur’ana Pîroz dixwîne:

Sûreta Îxlasê - Sûreta Feleqê - Sûreta Nasê

َ�س�حاں اللهِ ْ َُ �

�لهْ ِاَلحمد ل ِ ُْ َ

�اللهُ أك�رَ َْ

َْ ْ �� وله الـحمد، ْ �� له، له الـمل َ �َ� اله ا�ّ� الله وحدە �َ� سر� َ َ � ٰٕ ْْٕ ُ ُ ُ ُ َُ َ ُ ََ ُ ِ َ َ ِ ُِ َ �
�وهو علی كل سیء �د�ر ََ ٍِ ُ ُ� ٌَ َ َ َ� � �ْ

Ez Ellahî ji hemû kêmasîyan xwerû dibînim. 

Sipasdarî ji bo Ellahî ye. Ellah, ê herî mezin e. Ji bilî 

Ellahî îlahên din tune ne. Ew yek e, nîvekarên wî 

tune ne. Milk, ê Wî ye. Sipasdarî ji bo Wî ye û ew 

dikare her tiştî bike.

�� أ�� السم�ع العل�مَْ �ر��ا ���ل م�ا اَ� � � �ِ ِ ْ ٕ ِ َّ َ ْ َََ َ ُّ َ ُ ََِ ّ َّ ّ� َ � � �� � �
Xwedawo tu tiştên me gotî qebûl bikî. Bêguman tu 

guhdar û zana yî.

Hevalno! Pêxemberê Xwedê
tesbîḥat bi çi awayî xwandibin

me jî wek  xwandin.Wî
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Roja înê misliman diçin nimêja înê. Çûyîna nimêja înê li 

ser mêrên mezin ferz e. Li ser jinan ferz nîne, lê jin jî 

bixwazin dikarin herinê. Eger cihekî bilind hebe, mela 

pêşîn derdikeve ser mînberê (dikê) û weha dibêje:

�الحمد لله �حمدە و�س�ع��ه و�س�ع�رە، و�عود �الله مں ْ � � � َِ ِ ِ ْ ِ ِ ُِ َْ َ ُ َ َ ُْ ُ ُ ُ َُ َِ َ ُ َ َْ َْ ُ َْ � � � � � � ��� ��
َ َسرور أ��س�ا ومں س��اٮ أعمال�ا، مں �هدە اللهُ ��� مصل َ َ َ � �ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ْْ ْ ُّ ُ َ َ َ ُ� َ َ ِ َُ َْ َ ْ� ���� � ٔ � �� �

َ ٰله، ومں �صلل ��� هادى له، وأسهد أں �َ� اله ا�ّ� اللهُ وحدە ََ َ َ � َٕ ٕ ِ َ ِ َْ ْْ َ َ ُ ُُ َ ُ َْ ِ ِ َ َ َ� ُ�ْ ْ��� َ �
َ �� له، وأسهد أں محمدا ع�دە ورسوله�َ ُ�َ� سر� � َ �َُ ً َ ُُ ُ َ ُ َْ ّ َُ َ َ َ ِ َُْ ّ َ� ��

ََ َ�ا أ�ها الد�ں امٓ�وا اَ��وا اللهَ ح� ��ا�ه و�َ� �مو�ں ا�ّ� َ � ّ � �ٕ ِ ِ ِ ُُ َ َ ُ ُ ّ َّ ََ ُ َ َِ ّ َُ �ّ � � � � � � � َ� �� �
َ َوأ��م مسلموں. �ا أ�ها ال�اس اَ��وا ر�كم الدى حل�كم مں ََ ّ � � �ِ ِ َ ِ ُّْ َْ ُ َ َ ُ ُ َ ُّْ َ ُ ُ َّ َ ّْ ُ�ْ � ُ �� � � � َ� �� �

�حا�ً� ك��را  �حها و�� م�هما ر ���س واحدە وحل� م�ها رو � َِ ِ ِ ٍ ِ ٍ ََْ ُ َ ْ َ َ ََ ْ َ َ َ ْ َ ًَ َ ّ َ َ َِ � �� �� �� � ��
ََ �و�ساء واَ��وا اللهَ الدى �ساءلوں �ه وا��رحام اں اللهَ كاں ْ ُ ّٕ ِ ِ َِ ّٔ َ ََُْ َ َ ِ َ َِ �َ � َ �َ ّ َ � � �َ ً� � �

�عل�كم ر���ا. � � َِ ْ ُ ََ�ً ْ

َ َ َْ �أما �عد، �اں أصدٯ الحد�� ك�اٮ اللهِ، وأحسں الهدى ْ � ٕ َ �ِ ِ ِ َْ ْ ْ َْ َ َ َ ُ َ َِّ َ �� ََ َُ ّ�ِ ��� �
َ َُ ّهدى محمد صلی اللهُ عل�ه وسلم، وسر ا��مور محد�ا�ها، ْ � َ ِّ ٍ ََ ََ ْ َْ ُ َٔ َ َُ ُ ّ َ َ َ َ ّ ُِ َ �َ ْ� � � ُ

َوكل محد�ه �دعه، وكل �دعه ص��له، وكل ص��له �ی ال�ار. َ َ َ َ � َ � َِ ٍ ٍ ٌٍ ْ ُ ٌ ْ َ َُ َ ُ َ ّْ ّ َ َّ َ ُِ َ ِ َِ � َّ � � � � � � � � ��

َ ��ال اللهُ �عالی �ی ك�ا�ه الكر�م، أس�ع�د �الله: "و�َ� �رك�وا ْ � � � � َ َِ ِ ِ ِ ِ َِ َُ َ َْ َََ ِ ْ ِ ِ �ُ َ َ � ��� �� � �
َالی الد�ں طلموا ��مسكم ال�ارَ � ّ ََ َِٕ ُ ََُ ُ َ ُ ِّ َ �ّ � �َ� � �
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Sipasî ji bo Xwedê ye. Em jê re sipasîyê dikin, em jê re 

tobe dikin, em jê alîkarî dixwazin, em hîvîya îstîxfarê jê 

dikin. Em ji nebaşîyên nefsên xwe û ji karên xwe yên 

xerab xwe diavêjinê. Kî bixwaze; Xwedê berê wî dide rêya 

rast, kî bixwaze; Xwedê berî wî dide rêya şaş. Û ez 

şahidîyê dikim ku ji bilî Ellahî îlah tune ne; ew bi tiqûtenê 

ye û nîvekarên wî tune ne. Û ez şahidîyê dikim kû 

Mûhemmed benî û pêxemberê wî ye.

Gelî kesên ku îmanê anîne (bawer bûne)! Ji Ellahî, bi 

awayê ku hêjayî Wî ye bitirsin û xwe biparêzin û bi tenê 

wek misliman bimirin.

Gelî mirovan! Ji Rebbê xwe yê ku wî, hûn ji nefseke bi 

tenê xuliqandiye, ji wê (nefsê) jî jê re hevalek xuliqandiye, 

ji wan her 2yan jî çendîn mêr xuliqandine û jin jî...

Piştî vê yekê: Bêguman gotina herî rast; Pirtûka Ellahî ye. 

Rêya herî xweş; rêya Mûhemmedî ye, selat û selamên 

Xwedê li serê bin. Karê herî nebaş ew e ku dû re hatine 

çêkirin. Her tiştekî ku pişt re hatibe çêkirin ew bid'et e. 

Her bîd'et rêşaşî ye. Her rêşaşî jî di agirî de ye.

Ez xwe ji Şeytanê qeşitandî diavêjim Xwedê, Ellah Te'ala 

di pirtûka xwe de weha ferman kiriye: Meyla zordaran 

mekin. Eger na, dê agir bi we bibe.

Pişt re mela, ji Qur’ana pîroz û sinneta Pêxemberê Xwedê 
şîretan li cema’etê dike. Çi derdê wî welatî û xelqê wî 
welatî hebin li ser wan tiştan ew û cema’etê bi hev 

dişêwirin.
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َ َ ََ ��را كما أمر، وأسهد أں �َ� اله ا�ّ� اللهُ وحدە �َ� ْ �له حمدا دا�ما ك� ٰالحمد ل َٕ ٕ ِ ِ ِ ِْ َ ََ َ ْ ً ْ ُْ َ ُ َ َ ُ ًََ ِ ِ َ َ َ َ ًْ ٔ� ��
َ �ححد �ه وك�ر، وأسهد أں َ ���ه وارعاما لمں  �� له اْ�رارا �ر�و� �� �سر ٕ � � � ٕ َِ ِ ِ ََِ ْ َ َ ْ ُُ َ َ َ َُ َ َ َ ِ َ ً ِ َ َ ِ ُ ِ ً َ ِ ِ َ�ّْ � � ّ َ� � �� �

���ا محمدا ع�دە ورسوله  ��ُ � �َُ ً َُ ُ ََ ّ َُ َ َ ِْ َُ �ّ�

ََ ��ں هم َ ��ں اَ��وا والدّ ��عوە، �اں اللهَ مع الدّ ٕع�اد اللهِ، اَ��وا اللهَ وأط �ِ ِ َ ِ ُِ ّ ّْ ْ َ ُُ ََ َ ِ َُ َ � َ� � ََ � � َ ّ � �� � �
��ما، ��ال �عالی ََ ��ه �د َمحس�وں. واعلموا أں اللهَ �عالی صلّی علی �� َ َ � َ َ َِ ِ َِ َ َ َ ْ ََْ َ ً َ َ ُ ُِ َ َ� � ُ� � � � ّ َ� �� �

���ا ل�در  ��ما و�سر ��ها لكم و�عل ��ما ��� ��ما وامٓرا حك ��رل �ا��� عل َولم  � ً َ َِ ِ ِ ِ ِ ِْ َْ ً َ ْ َ ْ ُ ً َ ْْ َ ًَ ِ ْ ً ً ً َِ ِ َ َ َ َ َ�� � � � � ٔ �� �
ََ ��ں امٓ�وا ُ ��ها الدّ ��ا أ ��صلّوں علی ال��ی  ��ما: "اں اللهَ وم���ك�ه  ��ه و�عط ��� َ َ ٕ �ِ ِ ِ ُِ َ ْ َ ََ ُ َََ ِ َ َ َ َ ً َ ِّ َ ّ ُ ُِ � َ� � �َ َ ٔ ّ � �� � �� � ��

��ما".ُ ��ه وسلموا �سل �صلّوا عل َِ َِ ًَ ُ َْ ََ ْ�

ََ ْ ْ ْ ْ ��اء م�هم ْ ��ں والمسلماٮ ا��ح ��ں والموم�اٮ والمسلم ِاللّهم اع�ر للموم� ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ْ َْ ْ ْْ ُ ٔ ْ ُْ َ ُ ُ ُ ُ ّْ َ ْ َ ََ � �َ َ ٔ َ ٔ� � � � �� �
َْ �له رٮ ْ ��ں والحمد ل ��� الدعواٮ. امٓ �ح ��� م ��ع �ر �� سم �وا��مواٮ، اَ� َ � � َ ِٕ ِ ِ ِ ِ ِّ ْٔ ّ ُْ َ َِ ُ ٌَ َ َ ِ ِ َ َ�� ُ ٌ َ َ �َ � ��

��ں.ْ َِالعالم ََ �

ْْ ْ ���هی عں ْ ���اء دى ال�ر�ی و ��أمر �العدل وا��ٕحساں وا �ع�اد اللهِ، اں اللهَ  ِ ٕ � ٕ �ِ ِْ َْ ْ ُ ََ ْ َ ِ َ َُ ِ َ َ ِ ُ َ َِ َ َ�ِ � ِ َ ِ َ� ّ� �� � �ٰ ٰ
ََ ْ ْ ��عطكم لعلّكم �دكروںْ َال�حساء والم�كر وال�عی  �ِ ْ ِّ َ ُ َْ ْ ُ ْ ُ َ ََ ْ ُُ َ ِ َ ََ �� � َ� �َ � ِ � ��

Piştî ku şîret û şêwr qedîyan, 

mela vê di’aya han dixwîne û xutbe bi dawî tê:
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Mala Ellahî ava be; Em, -her wek wî ferman kiriye- her tim 

û pirr sipasîya wî dikin. Ez bi erêkirina rebbûna 

(xwedabûna) wî û eşkerekirina li dijî yên Wî înkar dikin û 

bere xwe didin kufrê şahidîyê dikim ku ji bilî Ellahî îlah 

(xweda) tune ne, Ew yek e û hîç nîvekarên wî tune ne. Ez 

şahidîyê dikim ku Mûhemmed pêxemberê min e û ew 

benî û pêxemberê Ellahî ye. Ew, efendîyê mirovan e.

Gelê benîyên Ellahî! Ji Ellahî bitirsin û serê xwe ji Wî re 

daynin. Ji ber ku Ellah bi xwedîyên teqwayê re û bi 

qencîkiran re ye.

Vê yekê bizanin ku Ellah Te'ala ji mêj ve selatê li 

Pêxemberê xwe dike. Herweha Ellahê Mezin ji bo bîne 

bîra we, fêrî we bike, rûmeta Pêxemberê xwe bêtir bike û 

textê wî mezin bike weha ferman kiriye û her tim jî 

ferman dike:

Bêguman Ellah û melayketên wî selatê li Pêxemberî dikin. 

Gelî kesên îman anîne (bawer bûne)! Hûn jî selatê li wî 

bikin û bi teslîmbûyîneke temamî selamê lê bikin. 

(Qur’ana Pîroz: Eḥzab; 56)

Ellahê min! Li mêrên bawerbûyî û jinên bawerbûyî, mêrên 

misliman û jinên misliman, çi zindî û çi mirî bin, bibuhure. 

Bêguman tu, bihîserên di'ayan î, tu yî yê nêzîk û ê ku 

bersiva di ʕayan dide. Amîn. Hemd, bi tenê ji bo Ellahê 

rebbê (xwedayê) 'aleman e.

Gelî benîyên Ellahî! Bêguman Ellah fermana 'edaletê, 

qencîyê, alîkarîya kesên nêzîk dike. Bêşermîyê, neqencîyê 

û harbûnê qedexe dike. Ji bo hûn bifikirin û şîret li we 

bibe, şîretan li we dike. (Qur’ana Pîroz: Ne l  90)ḥ ;
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ْ �امٓ�� �الله وم���ك�ه وك��ه ورسله وال�وم ا��حر ْ � َ � �ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ُِٓ َْ ِ َ َ َ ِ ْ َِ َ ُ َ ُُُ� َٔ �� � �، ، ، ، ،

َ ح�رە وسرە مں لله �عالی،  � �ِ ِ ِ َِ ََ � َ َ ِ ْ� َ ���
ََ�و�ال�درْ ِ َِ �

ْ ٌوال�ع� �عد الموٮ ح�،ْ � �ِ ْ ّْ ْ ََ ََ َُ َ� � �

َ َ َ ُأسهد أں �َ� اله ا�ّ� اللهُ، وأسهد أں محمدا ع�دە ورسولهََ � ٰٕ َُٕ ً َ َ َُ ُ َ ُ ْ ُ َْ ّ َُ َ َ َ ِ ُِْ ّْ � �� �

َ ّ�ا ا�ها الد�ں ام�وا ام�وا �الله ورسوله والك�اٮ الدى �رل َْ � � � � ّ � �َ ٰ ٰ َِ ِ ِ ِٖ ٖ ٖ َُ ََ ّ ِ َ َ َ ِ ٓ َ ّ ََ ُ ُ� ُ �� َٓ� � �� �ُ َ �علی رسوله والك�اٮ الدى ا�رل مں ��لۜ ومں �ك�ر �الله ْ � � � ّ � َٰ َِ ْ ِ ْ ٓ ِ ِٖ ْٖ ُ َ َ َِ َ َ ِ َ ََ ْ � َْ ْ � ُ� �� �� �

Ha kesên bawer bûne! Bi Ellahî, Pêxemberê Wî, bi 

Kîtaba ew daxistiye û kîtaba Wî berê jî daxistiye 

bawer bibin. Ki ku Ellah, melayketên Wî, kîtabên Wî û 

roja axretê înkar bike ew rêya xwe şaş kiriye.

(Nîsa: 136)
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َ ََ �حهی للدى �طر السماواٮ وا��رص ح���ا وما أ�ا ْ �حه� و �و َّ َِ ِ ِ ِ َْ ً َ ٔ ْْ َ َ ََّ َ َ َ َ َ َ َ� ِ ُ� �ّ �� � �� � �َ
�مں المسرك�ں. اں ص���ی و�سكی ومح�اى ومما�ی لله رٮ ْ � � َ �ِ ِ ِ ِ ِ ٕ ِ ِْ ُ َ َْ َ َ َ َ َ َ َ ِ ِ ُ� � � �� ُ �� � ّ َ ََ �َ � � �

َ ُْ ٰ �� أمرٮ وأ�ا مں المسلم�ں.ْ �� له و�دل �العالم�ں. �َ� سر� � َ � � َِ ِ ِ ِ ِ ََِ ُُْ َ ِ َ َْ ُ ِ َ�� َ ََ َ َ� �� � �
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ّاللهم اهد�ی ��مں هد��، وعا��ی ��مں عا���، و�ول�ی َ � � � � ْ �َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َََ ََُ َ َ ْ َ َّ َ ََ � � � َ �� � �ْ ْْ ��� � � �� �
َ �� لی ��ما أعط��، و��ی سر ما �ص��، َ ���مں �ول��، و�ار � � � � ّ �َ ِ ِ ِ ِ ََِ ْ ََ ََ ّ َ َ َ َ ََ � ِ �َ � � َ ْ َ� � ْْ � ْ ْ �� � � � � �

��، واَ�ه �َ� �دل مں وال��، و�َ�  �� ��صی و�َ� ��صی عل� ��اَ� َ ُ � � َ � ٕ َِ ٕ ْ ِ ّْ َ َ ّّ ُ َ َِ َ َ ِ َ ََ َ ُ ��ْ �ْ ْ � �� َ َ �� � �� �
�� الحمد علی ما ْ َ�عر مں عاد��، ��ارك� ر��ا و�عال��، �ل َ � َ � � � ُ �َ َ ْ ِْ َ َُ َ ّ ْ َ َّ َ َ َ َ َ َ َ� َ َ َ ََ ْْ ََ � � �� � � � �

َ �� وصلی الله علی س�د�ا َ �� اللهم وأ�وٮ ال� ��ص��، أس�ع�ر َ � � َ � � � َِ ٕ َ ِ َْ ُ ُ َََ َّ ُ َ ُ َْ َ �َ ْ ُ ْ� َ َ � � ��� � �
ّمحمد وعلی الٓه وصح�ه وسلمَ � َِ ِ ِ ٍ َْْ َ ََ ّ َُ ِ َ ََ

Ê ku delal bibîne delal difikire.

Û jîyana kesê delal bifikire jî ‘pê xweş ‘tê.

(Bedî  ʕ uzzeman Mele Se  ʕ ,îdê Kurdî)
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Gelî zaroyên Ademî! Her careke hûn nimêj bikin cilên 

xwe li xwe bikin. Bixwin, vexwin lê îsrafê mekin. Ji ber ku 

Ew [Xweda], ji îsrafkiran ḥez nake.

(Qur’ana Pîroz: Eʕraf: 31)

ِ ٍ ِ ُٖ ِ ٖ ُ ِّل مسجد وكُلوا واشربوا ولاَ تسرُفوُا انه لاَ ٰ ُيا بني ادم خذوا زينتكُم عند كُ َّ ِ ْ َ ُ َْ َ َ َٓ ُ َ َ َ ْ َ َ َْ َْ
ٖ ِيحب المسرف�ِْ ُْ ُ ُّ

َ
رن

آف
ْ ِ َ

ِ
ْأز هن بم

ْ
ُْ



   ISBN: 978-625-00-5575-5 (TR)

Ronî û Ronîya hînî Qur’anê û nimêjê dibin

R  Û  YÊ     P  A  Ş  Î  N


